
Хотя Ли Наньхэн держался прямо, он был в хорошем настроении. Вспоминая, как Фэн Линг
защищал его перед этими сопляками, он тайно улыбался.

Он знал физическое состояние этих новичков. Хотя он временно исполнял обязанности
заместителя бурового мастера, он все равно проверил их данные. Все они были очень здоровы
и могли выдержать суровые тренировки. Как и стрела, чем больше ее полировали, тем ярче
она становилась. Дьявольские тренировки пошли бы им только на пользу.

Но некоторые из них не понимали его добрых намерений.

Вечером члены клуба наконец-то смогли вернуться к отдыху. Завтра будут выходные. Ли
Наньхэн планировал отложить свою работу и взять Фэн Линг на отдых. Однако Ван Кэ
продолжал следить за Фэн Линг и спросил ее, есть ли у нее время поужинать с ним в эти
выходные. Он сказал, что он недавно в Лос-Анджелесе и надеется, что Фэн Линг сможет
показать ему окрестности.

Фэн Линг согласилась.

Базовый зал находился недалеко от места, где жил новичок. Ван Кэ и Фэн Линг шли бок о бок.
Хотя ему было всего 19 лет, он был почти шести футов ростом. Идя рядом с Фэн Линг, он
совсем не выглядел мальчиком. Напротив, Фэн Линг со светлой кожей и яркими глазами
выглядел как ученик средней школы.

Зная, что Фэн Линг очень серьезно относится к новичкам, Ли Наньхэн поборол желание
закатить истерику, а в это время Хань Цзинь и Сяо Сюй должны были ему что-то доложить,
поэтому он первым делом отправился в конференц-зал.

Когда он вернулся в зал базы, то увидел, что Ван Кэ все еще с Фэн Лином, и ни один из них,
похоже, не спешил возвращаться в свои резиденции.

Они сидели на скамейке рядом с базовым залом. Фэн Линг держала в руках документ и
разговаривала с Ван Кэ, а тот сидел рядом с ней и кивал головой, внимательно слушая, его
глаза были почти прикованы к ней.

Фэн Линь обращалась с Ван Кэ мягко, потому что считала, что, как его учитель, она должна
быть терпеливой со своим учеником в свободное время, хотя на тренировочной площадке она
была с ним строга.

Она не замечала, что Ван Кэ часто смотрел на нее с восхищением и любовью. Сейчас она
смотрела на документ в своей руке и терпеливо говорила: "В каждой партии новичков только
пятая часть может остаться в конце. Многие даже не могут пройти базовый физический тест.
Если вы хотите остаться на базе, вам следует усерднее тренироваться. Помимо тренировок на
тренировочном поле, после возвращения в общежитие вы можете заняться тренировкой
баланса. Это не займет у вас много времени. Ты можешь делать упражнения перед сном
каждый день..."

Пока она говорила, вдруг кто-то встал перед ней и Ван Ке, загораживая свет.

Фэн Линг приостановилась и подняла глаза, но увидела Ли Наньхэна. Была уже ночь, и после
того, как он загородил свет, она ничего не могла разглядеть.

Она не могла видеть его выражения лица, но чувствовала, что он зол. Она посмотрела на Ван



Кэ, который сидел рядом с ней, внезапно что-то поняла и поспешно отодвинулась от Ван Кэ.

В это время Ван Кэ тоже поднял голову. Увидев Ли Наньхэна, он удивился, почему этот
заместитель директора внезапно появился из ниоткуда.

"Заместитель бурового мастера, почему вы еще не легли отдохнуть?" Хотя он не мог ясно
видеть выражение его лица, он все еще чувствовал давление со стороны Ли Наньхэна, поэтому
он спросил его с улыбкой.

Фэн Лин положила папку на колени, и прежде чем Ли Наньхэн успел что-то сказать, она
сказала: "Ван Кэ, ложись спать. Уже очень поздно. Если у тебя останутся вопросы, задай их
мне завтра".

"Хорошо." Ван Кэ кивнул, достал свой мобильный телефон, посмотрел на время, а потом вдруг
сказал: "Дриллмастер Фэн, хотя это военная база, вы все еще девушка. Здесь холодно, и вам
следует носить больше одежды".

Фэн Линг: "...ну, я думаю, я надела достаточно одежды".

На ней было термобелье, поэтому ей было совсем не холодно.

Однако Ван Кэ внезапно снял куртку и протянул ее Фэн Линг. "Завтра будут выходные. Я
слышал, что нам не нужно тренироваться по выходным. Просто надень эту куртку. Не
простудись".

Фэн Линг заколебалась и не взяла ее. По какой-то причине у нее было плохое предчувствие...

Конечно, тут же раздался холодный голос Ли Наньхэна. "О, этот младший брат, похоже, в
очень хороших отношениях с мастером Фенгом".

Голос мужчины звучал ровно, но только Фэн Линг могла различить в нем холод.

Ван Кэ улыбнулся. "Вы так думаете? Возможно, это потому, что Дриллмастер Фэн очень
милый, и мы во многом похожи. У нас почти одинаковый опыт".

Мы похожи во многом, мы похожи во многом, мы похожи во многом...

Кто, черт возьми, похож на тебя во многих отношениях?

Барьер в сердце Ли Нахэна, который не давал ему закатить истерику, наконец, с треском
лопнул.

Улыбка на лице Ли Нанхэна исчезла, он ослабил декольте и слегка кивнул. "Очень хорошо."

Услышав его холодные слова, Фэн Линг сжала документ и посмотрела на человека, стоящего
против света. Не забирая куртку у Ван Кэ, она быстро встала. "Ладно, пора ложиться спать. Я
ухожу..."

Ли Наньхэн без выражения остановил Фэн Линг и внезапно притянул ее в свои объятия.

Фэн Линг: "...!!!" Не успела она договорить, как ее затащили в объятия мужчины.



http://tl.rulate.ru/book/29657/2093111


